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CERTIFICAT SANITAIRE 

Relatif à l’importation au Royaume du Maroc des aliments  

Pour chiens et chats à partir de l’Italie 
N°………………………………….. 

CERTIFICATO SANITARIO 

Relativo all’importazione nel Regno di Marocco di alimenti per cani e gatti dall’Italia 

N°……………… 
 

 

Pays expéditeur / Paese speditore:   : ……………………………………………...……….…………………. 

Ministère(ou Département)/  Ministero (o Dipartimento) :…………………………………..……………….. 

Service  certificateur/: Servizio che certifica …………………………………………………………….…… 

 

I- Identification des produits : /  Identificazione dei prodotti : 

 

Nature des produits/ Natura dei prodotti :……………………………………………………………………. 

Présentation commerciale/ Presentazione commerciale :........................................................................ 
Nature de l’emballage / Tipo di dell’imballaggio:……………………………………….……………………. 

Nombre de pièces ou d’ unités d’emballage / Numero di pezzi o colli :….…………………………………... 

Poids net total/ Peso netto totale: …………………..……………..…...……………………………………… 

 

 

Lots/Code 

Lotti/Codice 

Nombre de 

Sacs/Cartons 

Numero di 

buste/scatole 

Poids net/ 

Peso netto 

Date de production/ 

Data di produzione 

Date de 

péremption/Data di 

scadenza 

 

 

    

 

 

II- Origine des produits : / Origine dei prodotti: 

 

Pays d’origine/ Paese d’origine :…………………………………………………………………………… 

Nom (s) et numéro(s) d’agrément officiel de l’ (des) établissement(s) de provenance / Nome(i) e 

numero(i) di riconoscimento ufficiale dello(degli) stabilimento (i) di provenienza 

:………………………………………………………………………………………………………………. 

 Nom et adresse de l’expéditeur / Nome ed indirizzo dello speditore :……………………………………... 

….……………………………………………………..………….………………………………………….. 

  

 

III-       Destination des produits/  Destinazione dei prodotti: 

 

Les produits susvisés sont expédiés/ I prodotti sopraccitati sono spediti:  

   

De (pays et lieu d’expédition) / Da (paese e luogo di spedizione):………..……………………….………… 

A (pays et lieu de destination) / A (paese e luogo di spedizione) :…………..………………………………. 

Date de l'expédition / Data della spedizione:…………………………………………………………………. 
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Nature et identification du moyen de transport/ Natura ed identificazione del mezzo di 

trasporto: :……………………………...….…………..………………………………………………………. 

N° du scellé/  : N. del sigillo  …………………………..…………………………………………………… 

Nom et adresse du destinataire/ Nome ed indirizzo del destinatario: ……………………………………… 

 

 

III-        Renseignements sanitaires/ Informazioni sanitarie: : 

 

Le vétérinaire officiel soussigné,  certifie que/ Il sottoscritto, veterinario ufficiale certifica, che : 

 

1) Les alimentes humides ont été soumis à un traitement d’une valeur F0 minimum de 3 dans des 

récipients hermétiquement clos/ Gli alimenti umidi sono stati sottoposti ad un trattamento che 

ha raggiunto il valore per un minimo di 3 F0 in contenitori ermeticamente chiusi; 

2) Les aliments secs et les matières premières d’origine animale ont été soumis à un traitement à 

cœur d’au moins 90°C / Gli alimenti secchi e le materie prime di origine animale sono stati 

sottoposti ad un trattamento termico a cuore di almeno 90 ° C: 

3) Le contrôle officiel des aliments a révélé l’absence de Salmonelles ;/Il controllo ufficiale degli 

alimenti ha escluso la presenza di Salmonella ;  

4) Les aliments ont fait l’objet de toutes les précautions nécessaires pour éviter une nouvelle 

contamination par des agents pathogènes après traitement ;/ Gli alimenti sono stati oggetto di 

ogni precauzione necessaria ad evitare una ricontaminazione da parte di agenti patogeni a 

seguito del trattamento ;  

5) Les aliments sont en vente libre dans le pays d’origine ;/Gli alimenti sono in libera vendita nel 

paese di origine ;  

6) Les viandes utilisées dans ces aliments proviennent d’animaux abattus dans des abattoirs 

agréés et sont reconnues propres à la consommation humaine ;/Le carni utilizzate in questi 

alimenti provengono da animali macellati in stabilimenti riconosciuti e sono stati giudicati 

idonei al consumo umano;  

7) Ces produits ne contiennent pas te ne sont pas issus de matériels à risques spécifiés définis 

dans le règlement (CE) n° 999/2001 du Parlement Européen et du Conseil ;/I prodotti in 

questione non contengono e non sono stati ottenuti da materiali a rischio specifico di cui al 

Regolamento (CE) n. 999/2001 del Parlamento Europeo e del Consiglio;  

8) Les alimentes sont produits dans un établissement sous contrôle des autorités compétentes du 

pays d’origine./ Gli alimenti sono prodotti in uno stabilimento sottoposto al controllo delle 

autorità competenti del paese di origine.  

 
 

 

                                                                             Fait à/Fatto a  ……………..le/il  …………..….. 

       (lieu/luogo)                (date/data) 

      Sceau officiel/Timbro ufficiale 
(2)

 

                                                      (Nom et prénom en lettres capitales du vétérinaire officiel) 

(Cognome e nome in stampatello del veterinario ufficiale)
 (2)

  

                                            (Cachet et segnature/Timbro e firma) 
(2) 

                                                     

 

 

 

 

(1) La signature et le cachet doivent être d’une couleur différente de celle de l’impression./Firma e timbro devono essere di colore 

diverso dallo stampato. 

 


